gvayyeAilov kata Aovkav (The Good News according to Luke)

Chapter 7
7:1  €medn EMANPWOEY  TOVTA T™ pnuaTa auToL ELG TOG  QKOAG TOL AQOL €LaNABev
epeidE eplErOsen panta ta rhEmata autou eis tas akoas tou laou eisElthen
1894 emeldn 4137 mAnpow 3956 mag 358806 4487 pnua 846 avtog 1519&elg 35880 189 akon 358806 2992 Aaog 1525 eloepyopat
whereas filled-up all the declarations  [of]-self into those hearings [of]-the [of]-people entered
£1G Kapapvaovy 7:2 £KATOVTAPXOL 613 TWOG dovAog KOKWG EXWVY NUEAAEY
eis kafarnaoum hekatontarchou de tinos doulos kakOs echOn Emellen
1519 e1¢ 2584 KaPAPVAOLHL 1543 ékaTovTapPXNG 1161 6e 5101 tig 1401 dovAog 2560 kakwg 2192 exw 3195 peAAw
into Capernaum [of]-ruler-over-one-hundred yet [of]-whom slave badly having intended
TEAELTOV 0¢ nv aUTW EVTLHOG 7:3 akovoag o¢ neptL ToUL tnoov ATIECTELAEV
teleutan hos En auto entimos akousas de peri tou iEsou apesteilen
5053 teAevtaw 3739 6G¢ 2258 €L 846 avtog 1784 evtipog 191 akovw 1161 6 4012 mept 35880 2424 inooug 649 anMOOTEAAW
to-die who was [to]-[him/her/it] valued hearing yet about [of]-the  [of]-Jesus commissioned
j1{ele]o aUTOV MPECBLTEPOLG TWv LoLdaLWY EPWTWVY auTOoV Onwg eAOWV dlaowon
pros auton presbuterous ton ioudaiOn erOtOn auton hopOs elthOn diasOsE
4314 npo¢ 846 autog 4245 mpeoButepog 35880 2453 ovdalog 2065 epwTaw 846 avtog 3704 6mwg 2064 gpyxopal 1295 Slaowlw
toward him/her/it elders [of]-the  [of]-Judeans interrogating  him/her/it so-that coming should-save-through
TOVv douvAov autov  7:4 ol b¢e IO PAY EVOLEVOL j1{eJo]e TOoV tnooLVv TMOPEKAAOLVY aQUTOV
ton doulon autou hoi de paragenomenoi pros ton iEsoun parekaloun auton
35880 1401 6ouAog 846 autog 35880 1161 6¢ 3854 mapaywopat 4314 mpog 35880 2424 inoouvs 3870 mapakoAew 846 auTog
the slave [of]-self the yet coming-beside toward the Jesus they-advocated him/her/it
OTMoLBULWG  AEYOVTEC oTL a&log £0TWV W napeén TOLTO 7:5 ayana yop TO
spoudaiOs legontes hoti axios estin hO parexE touto agapa gar to
4709 onovdatwg 3004 Aeyw 3754 6T 514 aflog 2076 etut - 3739 wg 3930 napexw 5124 tovuto 25 ayamow 1063 yoap 35880
diligently saying since worthy is [to]-whom you-shall-present this is-loving because the
€0vog AHWY KoL ™V guvaywynv QUTOG wkodounoev AW 7:6 o} o¢ [(gefe]}]«
ethnos hEmOn kai tEn sunagOgEn autos OkodomEsen hEmin ho de iEsous
1484 €Bvog 2257 £pelg 2532 kot 3588 Tnv 4864 cuvaywyn 846 avtog 3618 olkodOpEW 2254 EUELG 35886 1161 6¢ 2424 noous
nation [of]-us and the congregation  him/her/it-self constructed [to]-us the yet Jesus
EMOPEVETO auv aUTOLG nén o¢e auTOoUL ov HoKpav QATIEXOVTOG armo ng
eporeueto sun autois EdE de autou ou makran apechontos apo tEs
4198 nmopevopat 4862 ouv 846 autog 2235nd6n 1161 6& 846 avto¢ 3756 ov 3112 pokpav 568 anexw 575 ano 35880
went together-with  [to]-them  already yet [of]-self not far [of]-receiving-full-amount ~ from [of]-the
OlKLaG. EMEUYEV @LAOLG o] EKQTOVTOPXNG AEYWV AUTW KUPLE Mun OKULAAOUL ov
oikias epempsen filous ho hekatontarchEs legOn autO kurie mE skullou ou
3614 okia 3992 meunw 5384 guhog 3588 0 1543 ekatovtapxng 3004 Aeyw 846 autog 2962 KuploG¢ 3361 un 4660 okuAAW 3756 ov
[of]-house sent friends the ruler-over-one-hundred saying [to]-[him/her/it] oh-master not you-disturb! not
yop lkavog ELL va omo ™mv oTeEYNY Hou €10eAONG 7:7 dlo oude
gar hikanos eimi hina hupo tEn stegEn mou eiselthEs dio oude
1063 yap 2425 ikavog 1510 etpt 2443 iva 5259 bmo 3588 tnv 4721 oteyn 3450 eyw 1525 elogpyopal 1352 6o 3761 ovde
because competent l-am that under the roof [of]-me you-may-enter for-this-reason not-even
EUOLTOV n&lwoa mpPogG o€ eABEWV aAAQ Eme Aoyw Kat abnTw
emauton ExiOsa pros se elthein alla eipe logO kai iathEtO
1683 gpavtov 515 axtow 4314 npog 4571 0v 2064 epxopat 235 aAAa 3004 Aeyw 3056 Aoyog 2532 kot 2390 Loopat
I-myself l-considered-worthy toward you to-come but you-say! [to]-saying and let-him/her/it-be-healed
o TG Hov 7:8 KoL yop YW avbpwmnog ELUL bmo ggovalav TAOOOWMEVOG EXWV
ho pais mou kai gar egO anthrOpos eimi hupo exousian tassomenos echOn
35886 3816 malg 3450 eyw 2532 kat 1063 yoap 1473 eyw 444 avbpwnog 1510 etut 5259 vmo 1849 gEovola 5021 taoow 2192 exw
the child [of]-me and because | person l-am under jurisdiction  being-organized  having
o’ EMALTOV OTPATIWTAG Kat AEYW TOUTW nopevONTL Kat TOPEVETAL Kat AAAW
hup’ emauton stratiOtas kai legO toutO poreuthEti kai poreuetai kai allo
5259 Omo 1683 gpavtov 4757 0TpaTWTNG 2532 kot 3004 Aeyw 5129 dutog 4198 mopevopal 2532 kot 4198 mopevopal 2532 kot 243 aAAOC
under I-myself warriors and l-am-saying [to]-this you-be-gone! and goes and [to]-other
£pXOL Kat EPYETOAL Kat W dovAw pou Tonoov TOUTO Kat TIOLEL 7:9
erchou kai erchetai kai to doulO mou poiEson touto kai poiei
2064 gpyopol 2532 kat 2064 gpyopat 2532 kat 35886 1401 6ovAog 3450 eyw 4160 motew 5124 touto 2532 kot 4160 molEw
you-come! and is-coming and [to]-the [to]-slave [of]-me you-do this and is-doing
AKOLOOG o€ TaLTA o] LNoOLG eBavpaoev auTOoV Kot OTPAPELG Tw  akoAovBouvTl
akousas de tauta ho iEsous ethaumasen auton kai strafeis to akolouthounti
191 akovw 1161 6e 5023 6utog 35880 2424 1noouvs 2296 Boavualw 846 avtog 2532 Kat 4762 OTPEQW 358806 190 akoAoubew
hearing yet these-things the Jesus marveled him/her/it and being-turned-around [to]-the [to]-following
ALTW oxAW EUTEV Asyw Opw oude €V TwW opanA TOOQULTNV ToTW
autO ochlO eipen legO humin oude en to israEl tosautEn pistin
846 avutog 3793 oxAo¢ 2036 Aeyw 3004 Aeyw 5213 0pelg 3761 ovbe 1722 ev 35880 2474 wopanA 5118 tooouto¢ 4102 moTLg
[to]-[him/her/it] [to]-crowd said l-am-saying [to]-yous not-even in [to]-the Israel so-many trust
€0poV. 7:10 Kat OTOOTPEYAVTEG €L TOV OLKOV ol  mMEMEOeVTEC ebpov TOV dovAov
ehuron kai hupostrepsantes eis ton oikon hoi pemfthentes ehuron ton doulon
2147 €0ploKw 2532 kat 5290 brmootpepw 1519 €lg 35880 3624 otko¢ 35880 3992 meunw 2147 ebplokw 3588 6 1401 6ovAog
I-found and returning into the house the being-sent they-found the slave
Oylawovta 7:11 Kot EYEVETO €V W €ENG emnopevdn €LG TIOAWY KQAOLMEVNY vaiv
hugiainonta kai egeneto en to hexEs eporeuthE eis polin kaloumenEn nain
5198 LyLaLVwW 2532 kat 1096 ywopat 1722 ev 35880 1836 ¢Enc 4198 mopevopat 1519 ei¢ 4172 moAlg 2564 KaAew 3484 vaiv
health-continuing and came-to-be in [to]-the next-day went into city being-called Nain
KoL OLVETOPEVOVTO AUTW ot pantat QUTOL Kol 0xA0G TOALG 7:12 WG
kai suneporeuonto autO hoi mathEtai autou kai ochlos polus hOs
2532 kat 4848 ovunopevopatl 846 autog 35880 3101 pabntng 846 autog 2532 kat 3793 oxAog 4183 moAug 5613 wg
and they-went-together-with [to]-[him/her/it] the pupils [of]-self and crowd many as
oe nyyloev ™ TUAN ™ng TMOAEWG Kot dov eEekouleTo TEOVNKWG HOVOYEVNG
de Engisen tE pulE tEs poleOs kai idou exekomizeto tethnEkOs monogenEs

1161 6¢ 1448 eyyWlw 35880 4439muAn 358806 4172moAig 2532 kot 2400 160v 1580 ekkopllw 2348 Bvnokw 3439 povoyevng
yet approached [to]-the [to]-gate [of]-the [of]-city and look! was-being-buried one-having-died only-generated



viog n pNTEL auTov Kat avTn nv xnpa Kat 0XAOG ™mng TIOAEWG tkavog

huios tE mEtri autou kai autE En chEra kai ochlos tEs poleOs hikanos
5207 viog 35880 3384 untnp 846 autog 2532 Kat 846 avtog 2258 elut 5503 xnpa 2532 kat 3793 oxAog 35880 4172 moAig 2425 ikavog
son [to]-the [to]-mother [of]-self and herself was widow and crowd [of]-the [of]-city competent

nv ouv avTn 7:13 Kot wBwv avtnv o} KLPLOG €omAQyxvoon en’

En sun autE kai idOn autEn ho kurios esplagchnisthE ep’
2258 gLt 4862 ouvv 846 autog 2532 kat 1492 e1dw 846 avutog 35880 2962 KupLog 4697 onAayyvi{opat 1909 emt

was together-with herself and seeing herself the master was-moved-with-compassion on

avTn Kat EUMEV avTn un KAQLE 7:14 Kat nPooceABwv nyato ng gopOov ol
autE kai eipen autE mE klaie kai proselthOn hEpsato tEs sorou hoi
846 avtog 2532 kat 2036 Aeyw 846 autog 3361 un 2799 KAaw 2532 kat 4334 mpooepyopol 680 antw 35880 4673 gopog 35880
herself and said herself not you-sob! and approaching touched [of]-the [of]-coffin the

[o13 Baotalovteg €oTNOAV Kat EUTEV VEQVLIOKE ogot Asyw eyepONTL 7:15 Kalt
de bastazontes estEsan kai eipen neaniske soi legO egerthEti kai
1161 6e 941 Baotoalw 2476 lotnut 2532 kat 2036 Aeyw 3495 veaviokog 4671 co 3004 Aeyw 1453 eyelpw 2532 kat
yet lifting they-stood and said (oh)-youth [to]-you l-am-saying you-be-awakened! and

avekaOloev o} VEKPOG Kalt np&ato AOAEW Kat EOWKEV auTOV ™0 unTeL avTou

anekathisen ho nekros kai Erxato lalein kai edOken auton tE mEtri autou

339 avakaBlw 358806 3498 vekpoG 2532 kat 756 apxopat 2980 AaAew 2532 kat 1325 616wut 846 autog 35880 3384 untnp 846 autog
sat-up the dead and began to-talk and gave him/her/it [to]-the [to]-mother [of]-self

7:16 eAaBev o¢ @opog MoVTaAG Kot e6o&alov TOV Bgov AEYOVTEG oTL npoenINg
elaben de fobos pantas kai edoxazon ton theon legontes hoti profEtEs
2983 AapBovw 1161 6 5401 poBog 3956 mog 2532 kat 1392 6ofalw 358806 2316 6cog 3004 Aeyw 3754 6TL 4396 mpoenTNng
acquired yet fear all and they-honored the God saying since prophet

MEY QG nyepEén €V AW Kat oTL EMECKEYATO o] Beog TOoV Aaov aUTOL
megas EgerthE en hEmin kai hoti epeskepsato ho theos ton laon autou
3173 yeya 1453 eyelpw 1722 ev 2254 éuelg 2532 kot 3754 6TtL 1980 eniokentopat 35880 2316 Beog 35880 2992 Aaog 846 auTtog

big was-awakened in [tol-us and since inspected the God the people [of]-self

7:17 Kalt €ENABev o} Aoyog o0TOoG €V OAN ™n ovdata TePL aUTOL Kalt
kai exElthen ho logos houtos en holE tE joudaia peri autou kai

2532 kat 1831 eEepxopat 3588 6 3056 Aoyog 3778 obtog 1722 €v 3650 0Aog¢ 35880 2449 ovdalta 4012 mept 846 autog 2532 Kat
and exited the saying same in [to]-whole [to]-the Judea about [of]-self and

naon ™0 MEPYY WPW 7:18 KoL ATNYYEWAQVY wavvn ol poenTat QAU TOUL nept

paskE tE perichOrO kai apEngeilan iOankE hoi mathEtai autou peri
3956 nac 3588 0 4066 MeEPLXWPOG 2532 kat 518 anayyeAAw 2491 wavvng 35886 3101 pabntng 846 avtog 4012 mept
[tol-every [to]-the [to]-surrounding-area and they-announced [to]-John the pupils [of]-self about

MAVTWY  TOLTWVY KoL TIPOOKAAECAEVOG duvo TWOG TWV Mo ONTWY QU TOUL o] Lwavvng 7:19
pantOn toutOn kai proskalesamenos duo tinas ton mathEtOn autou ho iOannEs
3956 nag 5130 6utog 2532 kat 4341 mpookaAegopot 1417 dvo 5101 Tig 35886 3101 pabntng 846 avtog 358806 2491 wwavvng

[of]-all [of]-these and calling-to-self two which-ones [of]-the [of]-pupils [of]-self the John

EMEUYEV j1{elels TOV KLPLOV AEY WV ov €L o} E£PXOMEVOG n aAAOV TPOCOOKWEV
epempsen pros ton kurion legOn su ei ho erchomenos E allon prosdokOmen
3992 neunw 4314 mpog 35886 2962 kuptoGg 3004 Aeyw 4771 cov 1488 elut 35886 2064 gpxopal 2228 n 243 aAAog 4328 mpooboKaw

sent toward the master saying you you-are the coming or-else other we-are-anticipating

7:20 TOPAYEVOUEVOL o€ mpPOG oQUTOV ol avdpeg (b (/4V twavvng o] BamtiotNng QTECTEIAEY
paragenomenoi de pros auton hoi andres eipan iOannEs ho baptistEs apesteilen
3854 napaywvopoat 1161 6 4314 mpog 846 avtog 35880 435avnp 2036 Aeyw 2491 wavvng 35886 910 Bantiotng 649 anooTEAAW
coming-beside yet toward him/her/it the men they-said John the immerser commissioned

AUOG j1{elels o€ AEYwv oL €L o] E£PXOMEVOC n aAAOV MPOCcdoKwuey  7:21 €V
hEmas pros se legOn su ei ho erchomenos E allon prosdokOmen en
2248 nuelg 4314 mpog 4571 0v 3004 Aeyw 4771 c0v 1488 €yt 35880 2064 epyxopat 2228 n 243 aAAoG 4328 mpoodokaw 1722 €v
us toward you saying you you-are the coming or-else other we-are-anticipating in

EKELVN ™n wpa eBepanevogy  MOAAOULG ano VOoWV KoL HOOTLY WY KoL TIVELHATWY
ekeinE tE hOra etherapeusen pollous apo nosOn kai mastigOn kai pneumatOn
1565 ekelvog 35880 5610 wpa 2323 Bepanevw 4183 moAug 575 amo 3552 vooew 2532 kat 3148 pooTlE 2532 kat 4151 mvevpa
[to]-that-one [to]-the hour cured many from being-diseased and [of]-floggings and [of]-breaths

movnpwv KOt TLUPAOLG TIOAAOLG EXQPLOOTO BAenmew  7:22 KoL QATOKPLOELC ELMEV QUTOLC

ponErOn kai tuflois pollois echarisato blepein kai apokritheis eipen autois
4190 movnpo¢G 2532 kat 5185 tupAog 4183 moAug 5483 xaptlopat 991 BAenw 2532 kot 611 amokplvopat 2036 Acyw 846 autog
[of]-evil and [to]-opaque [to]-many favored to-observe and responding said [to]-them

TMOPELOEVTEG  ATIAYYELAQTE wavvn o1 eldeTe KoL NKOLOOTE TLPAOL avaBAenovow XWAOL

poreuthentes apangeilate iOankE ha eidete kai Ekousate tufloi anablepousin chOloi

4198 mopevopatl 518 amayyeAAw 2491 woavvng 3739 6¢ 1492 eldbw 2532 kot 191 akouvw 5185 TupAOG 308 avaBAenw 5560 xWA0G
being-gone yous-announce! [to]-John which  yous-saw and yous-heard opaque they-are-looking-up lame

TMEPUTATOVOLY Aempot KaBaplfovtat Kalt Kweot aKOLOLOLWY VEKPOL EYELPOVTOL mTwyoL
peripatousin leproi katharizontai kai kOfoi akouousin nekroi egeirontai ptOchoi
4043 nepunatew 3015 Aempog 2511 kaBoplllw 2532 Kat 2974 KWYOG 191 akovw 3498 vekpog 1453 gyelpw 4434 mTwYOG

they-walk-around lepers they-are-cleaned and mutes they-are-hearing dead they-are-awakened destitute

evayyeAlfovTat 7:23 Kat HOKaPLOG £0TWVY 0¢ €V un OKOVOaALoON €V EMOL
euangelizontai kai makarios estin hos ean mE skandalisthE en emoi
2097 gvayyeAllw 2532 kat 3107 pokoaplog 2076 elut 3739 6¢ 1437 eav 3361 un 4624 okavdoAllw 1722 ¢&ev 1698 eyw
they-are-being-told-good-news and blessed is who if-ever not may-be-trapped in [to]-me

7:24 amneABovtwy o¢ TWY AYYEAWY LWOVVOL np&ato AEYEWY mpOoG TOLUG  OYAOULG TEpL
apelthontOn de ton angelOn iOankou Erxato legein pros tous ochlous peri
565 anepyopat 1161 6 35880 32 ayyeAog 2491 wavvng 756 apyopot 3004 Aeyw 4314 mpog 35880 3793 oxAog 4012 mept
departing yet [of]-the [of]-messengers [of]-John began to-say toward the crowds about

LWOVVOL Tu eEnABate LG ™nv £pnUoOv Beaocaabat KQAQ OV bmo OVEHOL  OAAELOMEVOV

iOankou ti exElthate eis tEn erEmon theasasthai kalamon hupo anemou saleuomenon
2491 wavvng 5101 tig 1831 egepyopat 1519 eig 3588 tnv 2048 epnuog 2300 Beaopat 2563 kaAapog 5259 bmo 417 avepog 4531 caAevw

[of]-John what yous-went-out into the deserted to-examine reed under [of]-wind being-shaken

7:25 aAAa Tu eEnABate Bew avepwmov €V MaAOKOLG tpaTiolg NUPLECHEVOV
alla ti exElthate idein anthrOpon en malakois himatiois Emfiesmenon
235 oMo 5101 Tig 1831 eEepyopat 1492 edw 444 avBpwnog 1722 ev 3120 padakog 2440 ipyatiov 294 au@LEVVLUL

but what yous-went-out to-see person in [to]-soft [tol-garments having-been-enveloped-in
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idou hoi en himatismO endoxO kai trufE huparchontes en tois basileiois eisin
2400 16ov 35880 1722 ev 2441 ipatiopog 1741 evdofog 2532 kat 5172 tpuen 5225 Onapyw 1722 ev 35880 934 BaoiAelog 1526 €t
look! the in [to]-clothing [to]-esteemed and [to]-luxury  being-inherently in [to]-those [to]-royal they-are
7:26 aAAa Tu eEnAbate BEw npoenNTNV vat AEyw Opw Kat TEPLOCOTEPOV
alla ti exElthate idein profEtEn nai legO humin kai perissoteron
235 aAAa 5101 Tig 1831 efepyopor 1492 eldw 4396 mpopnTtng 3483 var 3004 Aeyw 5213 bpelg 2532 kat - 4053 meEPLOGOG
but what yous-went-out to-see prophet yes l-am-saying [to]-yous and excessively
npogntov  7:27  oLTOG €0TV nepL o0 YEYpaMTAL wbov QATIOCTEAAW TOv  ayyeAov
profEtou houtos estin peri hou gegraptai idou apostellO ton angelon
4396 mpo@nTNG 3778 obtog 2076 et 4012 mept 3739 66 1125 ypagw 2400 dov 649 anooTEAAW 35880 32 ayyeAog
[of]-prophet same is about [of]-whom it-has-been-written look! l-am-commissioning the messenger
Hou npo POCWTOL oov [e]s KO TOLOKELOLOEL T™nv 06ov oov gUMPocbev oov 7:28
mou pro prosOpou sou hos kataskeuasei tEn hodon sou emprosthen sou
3450 eyw 4253 mpo 4383 mpoownov 46750v 3739 6¢ 2680 kataokevalw 3588 tnv 3598 660G 4675 0v 1715 eunpoabev 4675 ov
[of]-me before [of]-face [of]-you who shall-build the way [of]-you before [of]-you
Aeyw Opw HELL WV €V YEVVUNTOLG  YUVOLKWY  LWAVVOL 0ULBELG E0TWVY o} [o]3 MLKPOTEPOG
legO humin meizOn en genkEtois gunaikOn iOankou oudeis estin ho de mikroteros
3004 Aeyw 5213 buelg 3187 peya 1722 ev 1084 yevwntog 1135yuvn 2491 wwavvng 3762 oubelg 2076 elut 358860 11616 3398 pikpog
l-am-saying [to]-yous greater in [to]-generated [of]-women [of]-John not-even-one is the yet smaller
€V ™0 Baowela TOUL Beov HEW WY auTou €otwv  7:29 Kat oG o} A00G aKOLOOG
en tE basileia tou theou meizOn autou estin kai pas ho laos akousas
1722 ev 358806 932 BaoiAelta 35880 2316 60g0g 3187 peya 846 autog 2076 €Lt 2532 kot 3956 mag 35880 2992 Aoog 191 akouvw
in [to]-the kingdom [of]-the  [of]-God greater [of]-self is and all the people hearing
Kat ol TEAWvOL eOlKalwoay  TOv Bgov BamtioBevTeG TO BanTtiopa waovvov  7:30 ol
kai hoi telOnai edikaiOsan ton theon baptisthentes to baptisma iOankou hoi
2532 kat 35880 5057 teAwvng 1344 6ikatow 35880 2316 Bgog 907 Bantilw 35880 908 BamtTiopa 2491 wavvng 35880
and the tax-contractors they-justified the God being-immersed the immersion [of]-John the
o¢ papLoatot Kot ol VOLLKOL T™nv BouvAnv ToUL Beov néetnoav €LG £0LTOUG
de farisaioi kai hoi nomikoi tEn boulEn tou theou EthetEsan eis heautous
1161 6 5330 goploatog 2532 kat 3588 0 3544 voutkoG 3588 tnv 1012 BouAn 35880 231660co¢ 114 abetew 1519 €lg 1438 éautou
yet Pharisees and the lawyers the motive [of]-the [of]-God  they-set-aside into themselves
uNn Bamtiobevteg om’ oavtov  7:31 Tt oLV OUOLWOW TOLC  QVBPWTOLG  TNG YEVEQG
mE baptisthentes hup’ autou tini oun homoiOsO tous anthrOpous tEs geneas
3361 un 907 Bantilw 5259 bmo 846 autog 5101 ti¢ 3767 0uv 3666 6polow 35886 444 avbpwrnog 3588 6 1074 yevea
not being-immersed under [of]-self [to]l-whom? then I-shall-compare the people [of]-the [of]-generation
TALTNG KoL TwtL £LoW OuoLoL 7:32 OuoLoL £L0W nawdlolg TOLG €V ayopa
tautEs kai tini eisin homoioi homoioi eisin paidiois tois en agora
3778 6utog 2532 kot 5101 TG 1526 €lut 3664 dpoLog 3664 6polog 1526 eyt 3813 nawdlov 35880 1722 ev 58 ayopa
[of]-this and [tol-whom? they-are similar similar they-are [to]-little-ones [to]-those in [to]-market
KaOnpevolg KL TPOCYWVOLOLY aAANAOLG & AgyeL NUANCAEY Ouw KOt OUK
kathEmenois kai prosfOnousin allElois ha legei EulEsamen humin kai ouk
2521 kabnuat 2532 kot 4377 mpoo@wvew 240 aAAnAwv 3739 6¢ 3004 Asyw 832 avAEw 5213 OpeELG 2532 kat 3756 ov
sitting-down and sounding-toward [to]-each-other  which is-saying  we-played-the-flute [to]-yous and not
wpxnoaobe eBpnvnoopEY Kot OUK  ekAavoate 7:33 €AnAuBev yap wowvng o BamTtiotng Mn
OrchEsasthe ethrEnEsamen kai ouk eklausate elEluthen gar iOannEs ho baptistEs mE
3738 opxeopat 2354 Opnvew 2532 kot 3756 0v 2799 KAalw 2064 gpxopat 1063 yop 2491 wwoavvng 35886 910 Bamtiotng 3361 un
yous-danced we-mourned and not yous-sobbed has-come because John the immerser not
€00wWwv apTov unTe Twwv ooV KoL AeyeTe SaLovLov E£XEL 7:34 eAnAvBev o]
esthiOn arton mEte pinOn oinon kai legete daimonion echei elEluthen ho
2068 €0Olw 740 aptog 3383 unte 4095 mvw 3631 owog 2532 Kat 3004 Aeyw 1140 datpoviov 2192 exw 2064 gpxouol 3588 6
eating bread neither drinking wine and yous-are-saying demon has has-come the
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son [of]-the [of]-person eating and drinking and yous-are-saying look! person glutton and
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3630 owvonotng 5384 @LAog 5057 teAwvng 2532 kol 268 AUAPTWAOG 2532 kot 1344 6ikatow 35886 4678 cogLa 575 amno
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with [of]-self and entering into the house [of]-the  [of]-Pharisees was-reclined and
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lies-down in [to]-the [to]-house [of]-the [of]-Pharisees providing-for alabaster-flask [of]-perfumed-oil and
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2476 lotnut 3694 omow 3844 mapa 35886 4228 moug 846 autog 2799 Khaww 35880 1144 6akpuv 756 apyopot 1026 Bpexw 358806
standing after beside the feet [of]-self sobbing [to]-those  [to]-tears began to-rain the
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feet and [to]-the [to]-hairs [of]-herself kneads-out kiss [to]-me not you-gave this one yet
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head [of]-me not you-oiled this one yet [to]-perfumed-oil oils the feet [of]-me
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loved many [to]-whom yet tiny is-sent-away tiny is-loving said yet herself
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the woman the trust [of]-you has-saved you you-go! into peace



